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Türk musiqisi

9, <$=, 
Türkiyə Respublikası Avropa ilə Asi-

yanın qovşağında yerləşir. Ərazisinin 9� 
faizi Asiyada, � faizi isə Avropadadır. Çox 
əlverişli coğrafi və geosiyasi mövqeyə 
malik olan bu ölkə əhalisinin sayına görə 
��� milyon� Ön Asiyanın ən böyük döv-
lətidir. Sahəsinə görə türk dövlətləri və 
qurumları arasında yalnız Saxa və Qa-
zaxıstan Respublikasından geri qalır. 

Əsrlər boyu türklərin etnik musiqi mə-
dəniyyətində xalq yaradıcılığı, yəni folklor 
musiqisi və şifahi ənənəli peşəkar musiqi 
janrları �ənənəvi və ya klassik� paralel 

olaraq inkişaf etmişdir. Folklor musiqisi 
digər türkdilli xalqların musiqisinə yaxın 
olduğu halda, şifahi ənənəvi peşəkar 
musiqidə ərəb-fars ənənələri aydın mü-
şahidə edilir. 

Türk musiqi mədəniyyəti zəngin Tür-
kiyə tarixinin təzahürü olaraq mürəkkəb 
və maraqlı şəraitdə formalaşmışdır. An-
tik dövr, Bizans, ərəb musiqi ənənələ-
ri bu ərazilərdə məskunlaşmış səlcuq 
türkləri tərəfindən assimilyasiyaya uğ-
ramışdır. Qədim türk şəhərlərindən olan 
Konya artıq X, əsrdə iri musiqi mərkəzi 
idi. Bu şəhərin Dəməşq və Bağdadla sıx 
əlaqələri vardı. X,, əsrdən etibarən türk 
sultanlarının sarayında peşəkar musiqi-
nin intensiv və fəal inkişafı başlamışdı. 

Xalq mahnılarının əsasında duran 
pentatonika, təqribən, �� və 2� pərdəli 
məqamlarla əvəz olunmuşdu. Musiqi təc-
rübəsində 2� əsas və �0 əlavə məqam 
istifadə olunurdu. Dəstgahı xatırladan 
klassik musiqinin iri formaları yaranırdı. 
Sonrakı dövrlərdə hərbi-orkestr musiqisi 
– mehtər musiqisi çiçəklənməyə başla-
dı. Avropada yanıçar musiqisi kimi tanı-
nan bu orkestrlərdən avropalılar piatti 
və böyük barabanları əxz etdilər. Ritmik 
ostinato prinsipi də məhz türk marşından 
götürülmüşdür. 

XV, əsrdə Türkiyə sultanlarının sara-
yına Avropa musiqisi nüfuz etməyə baş-
ladı. Hətta ����-ci ildə İstanbula italyan 
bəstəkarı Cüzeppe Donisetti �məşhur 
bəstəkar Qaetano Donisettinin qarda-
şı� dəvət olunmuşdu. Sultan sarayında 
musiqi məktəbi açılmışdı. Beləliklə, Tür-
kiyədə musiqi saray və xalq musiqisi kimi 
iki istiqamətdə inkişaf etdi. Onu da qeyd 
edək ki, türk folklor musiqisinin toplanma-
sı ilk dəfə olaraq Rauf Yekta Bəy tərəfin-
dən həyata keçirilmişdir. 

Türk xalq musiqi yaradıcılığı özün-
də digər xalqların folklor musiqisini, vo-
kal, instrumental, mahnı-rəqs musiqisini 
cəmləşdirir. 

Türklər xalq musiqisinə türkü, melo-
diyaya isə ezgi deyirlər. Türkü sözünün 
kökü, göründüyü kimi, “türk” sözüdür. 
“Türk” sözünə “i” şəkilçisi əlavə edilərək 
türkə xas, türkvari mənasını verən “türki” 
sözü əmələ gəlmişdir. Belə ehtimal olu-
nur ki, bu ifadəni türk xalqlarının musiqi 
nümunələrinə əcnəbi xalqlar vermiş, yəni 
özlərinə aid olmayanı ən qısa sözlə “tür-
ki” kimi ifadə etmişlər. Bu söz xalq ara-
sında ağızdan-ağıza keçərək “türkü” kimi 
tələႇüz olunmağa başlamışdır. 

Türkülərdə xalqın həyatı, dünyagörü-
şü, acısı və sevinci öz parlaq əksini tapıb. 
8nison ifa edilən türkülər obraz zənginli-
yi, melodiya, ritm və məqam müxtəliÀiyi 
ilə fərqlənir. Əslində, türkü termini vaxtilə 
Azərbaycanda da işlək olmuş, lakin təd-
ricən bütövlükdə mahnı termini ilə əvəz-
lənmişdir. 

Anadolu türküləri mövzu baxımından 
belə təsnifatlandırılır: lirik, satirik, olay 
�tarix�, törən və mövsüm, iş və məslək, 
pastoral, didaktik və oyun türküləri.

Türk xalq musiqisini üslubuna görə 
iki yerə – kırık və uzun havalara ayırırlar. 
Kırık havalar türk xalq musiqisində bəhr-
li janrlara verilən addır. Kırık havaların 
bir çoxu, eyni zamanda, oyun havasıdır. 
Karşılama, Halay, Bar, Horon, Bengi, 
=eybek, Semah, Teke =otlaması onlara 
aiddir. Bunların hamısı melodik və oxu-
nuş baxımından regional özünəməxsus-
luğa malikdir. 

8zun havalar müəyyən qəlib və qay-
dalara görə reçitativ tərzdə ifa edilən 
bəhrsiz havalardır. Hoyrat, maya, ke-
sik, kayabaşı, aydost, yanık və s. adı-
nı alanlar bəhrsiz havalardır. Regional 
özünəməxsusluqlara malik olduqlarına 
görə kiçik bir səhv onların orijinallığını 
korlaya bilər. Şərqi, Cənub-Şərqi Anado-
luya məxsus olan bu cür bəstə formala-
rı ustad sənətkarların yanında məktəb 
keçdikdən sonra öyrənilə bilər. Bu isə o 
deməkdir ki, uzun havalar şifahi ənənə-
vi peşəkar musiqi növünə aid edilə bilər. 
Bunların icrası vaxtı instrumental ifanın 
improvizasiya ilə yaratdıqları melodik 
cümlələrə “yol göstərmə” və ya “açış” de-
yilir. Bunun da xüsusi mizrabı, üslub və 
rəftarı vardır. 

Türk xalq və eləcə də sənət musiqi-
sində üsul anlayışı vardır �biz bu anla-
yışa uyğur və özbək musiqisində artıq 
rast gəlmişik�. hsullar türk musiqisinin 
ritm əsasını təşkil edən ritmik şəkillər 
və formullardır. Türk xalq musiqisindəki 
üsulların əksəriyyəti sənət musiqisindəki 
sadə üsullarla oxşardır. Bunların daxilin-
də qərb musiqisindəki üsullara bənzərlə-
ri də vardır. Bir qrupu isə heç bir oxşarı 
olmayan xalq musiqisinə məxsus ritmik 
şəkillərdir. 

Ritmik şəkillər türk sənət musiqisində 
� yerə ayrılır. Bunlar ana üsullar, birləşik 
üsullar və karma üsullardır. 

Türk xalq musiqisində kırık hava və 
uzun hava üslubunda olan müxtəlif janr-
lar vardır. Bunlar aşağıdakılardır: Ağıt, 
Aydost, Bar, Bengi, Bozlak, Divan ayağı, 
Güvəndə və Gözəlləmə. 

Anadolu rəngarəng xalq rəqsləri ilə 
məşhurdur. Türkiyə türkləri “Halay” rəq-
sini xüsusi şövqlə ifa edirlər. Bu, orta 
əsr lərdən bəri gələn və xüsusiyyətinə 
görə əyləncə oyunlarından tamamilə 
fərqlənən ayin rəqsidir. “Halay” xalq rəq-
si Şərq, Cənub-Şərq və Orta Anadoluda 
geniş şəkildə yayılmışdır. Orta Anadolu-
da “Halay” davul-zurna çalınaraq halqa-
vari formada oynanılır. 

“Halay” –“alay” sözünün “toplan-
tı” mənasında istifadəsi anlamına gəlir. 
“Alay” türkcə izdiham”, “mərasim”, hərbi 
“alay” mənalarında istifadə edilir. 

Bəzi mənbələrdə halay ən geniş ya-
yılmış sıra rəqsi kimi təqdim olunur. Bu 
rəqs ritmik cəhətdən zəngindir. Əsasən 
davul, zurna, kaval, sipsi, cığırtma, bağ-
lama alətlərinin müşayiəti ilə xalq mu-
siqisinin oxunması və çalınması ilə ifa 
edilir. 

“Halay”ın Sivas, Erzurum, Elazığ kimi 
bölgələrdə daha gözəl növləri vardır. 
Bəzi bölgələrdə isə bu rəqsin sayı azal-
mış, sadələşmiş “alay” adını almışdır. 
“Halay”ı ifa edərkən oyunçular halayba-
şının əmrinə tabe olaraq hərəkət edirlər. 
Onlar bir-birinin kiçik barmaqlarından tu-
taraq, qol-qola girərək, ya da çiyinlərin-
dən tutaraq sıraya düzülürlər. 

Müasir türk sənət musiqisinin forma-
larını əsasən iki şaxəyə ayırmaq müm-
kündür: instrumental və vokal musiqi. 
Vokal musiqi də öz növbəsində iki əsas 
hissəyə ayrılır: dini və dünyəvi musiqi. 

Türkiyə makam sənəti Şərq peşəkar 
musiqi mədəniyyətinin qədim və orta 
əsr lər tarixində özünəməxsus yerə ma-
likdir. Ənənəvi musiqinin məqam �lad� 
və forma təşkilinin əsasını makamlar 
tutur. Türkiyə makamları öz nəzəriyyə-
sinə, bədii forma və məzmununa, mu-
siqi-quruluş təşkilinə, interval səs sis-
teminə, bədii-estetik təsir imkanlarına, 
ifaçılıq ənənələrinə görə olduqca zəngin 
və müxtəlifdir. Türkiyə sənət musiqisin-
də �ənənəvi professional musiqi sənə-
tində� makamlar � yerə bölünür: bəsit, 
sed və mürəkkəb. 

Türk etnik musiqisində istifadə olu-
nan çalğı alətləri bir sıra şərq, o cümlə-
dən türk xalqlarının musiqi təcrübəsində 
geniş intişar tapmış alətlərdəndir. 

=ərb alətləri arasında davul xalq mu-
siqisinin ən səciyyəvi ritmlərini üzə çıxa-
ran alət kimi geniş yayılıb. Anadolunun 
bir çox yerlərində bu alətə “Meytər” de-
yirlər. 

Davul kiçik, orta, böyük olmaqla üç 
növə ayrılır. Ən böyüyünün diametri �0-
90 santimetr, orta davul �0 santimetr, ki-
çiyi isə �0 santimetrdir. 

Türk xalq musiqisində, həmçinin dəf, 
darbuka, zilli maşa, kaşık, şaksak kimi 
alətlər də geniş istifadə edilir. 

Lalə HÜSE<NOVA, 
Milli .onservatoriyanın 

professoru, sənətşünaslıq üzrə  
fəlsəfə doktoru

Tanınmış qazaxıstanlı şairə-publisist Nəsihə Gumarqızı xalqımıza 
dərin sevgisi olan ziyalıdır.  Alma-Ata şəhərində yaşayıb-yaradır, ixtisasca 
mühəndisdir. Amma son onillər daha çox bədii yaradıcılıqla məşğuldur. Tanınmış 
araşdırmaçı publisistdir. 

Nəsihə xanım Turan sevdalısıdır, 
dəfələrlə Bakını, Qarabağı və ölkəmizin 
digər bölgələrini ziyarət edib, bu səfər-
lərin nəticəsində onun imzası ilə dəyərli 
yol qeydləri, oçerklər, kitablar ərsəyə gə-
lib. İki il əvvəl Azərbaycan, qazax və rus 
dillərində nəşr etdirdiyi “Qarabağ–evə 
gedən yol” sənədli-publisistik kitabında 
əsasən Azərbaycan xalqının mərd, igid 
oğullarının �� günlük savaşda göstərdik-

ləri qeyri-adi şücaət və qəhrəmanlıqlar 
təsvir olunub. 

Birinci Qarabağ müharibəsinin şəhid 
və qaziləri barədə faktlar və bilgilər topla-
yarkən bəlli olur ki, �990-cı illərdə Yerbol 
Barımbetov adlı bir qazax hərbçi könüllü 
olaraq Qarabağda döyüşərək qəhrəman-
casına həlak olub. Məzarı isə İkinci Şə-
hidlər xiyabanındadır. 

Nəsihə xanım Yerbolun döyüş dost-
larını axtarıb taparaq cəsur həmyerlisi 
barədə maraqlı məlumatlar toplayıb. 
Sonra isə Yerbolun itkin düşdüyünü zənn 
edən valideynləri ilə görüşüb, onları öv-
ladlarının Qarabağdakı şücaətləri barə-
də məlumatlandırıb. Bütün bunlar onun 
“Yerbol – Qarabağ şəhidi” adlanan növ-
bəti parlaq publisistik kitabın yazılması ilə 
nəticələnib. 

Yerbol haqqında kitabın Azərbayca-
nın Qazaxıstandakı səfirliyində, Astana 
və Alma-Atadakı diaspor təşkilatlarında, 
eləcə də Bakıda təqdimatları keçirilib. Bu 
sətirlərin müəllifi bir müddət əvvəl Azər-
baycan AMEA-nın elmi kitabxanasında 
keçirilən görüşün iştirakçısı olub. 

Tədbir çox səmimi və işgüzar bir 
şəraitdə keçdi. Görüşün ən maraqlı 
məqamlarından biri tanınmış şair Ramiz 
Qusarçaylının Nəsihə xanımın yaradı-
cılığından tərcümə etdiyi bir neçə şeiri 
oxuması olub. Ramiz müəllim dedi ki, 

qazaxıstanlı şairənin poeziyasında xalqı-
mızın tarixinə, mədəniyyətinə sevgi möv-
zusu xüsusi bir yer tutur. 

AMEA-nın Tarix və Arxeologiya İns-
titutunun şöbə müdiri, tarix elmləri dok-
toru Şahin Fazil çıxışında məmnunluq 
hissi ilə belə bir fikri vurğuladı: “Son 
illər böyük bir coğrafi məkanda yer-
ləşən türkdilli xalqlar arasında mədəni 
əlaqələr güclənir. Düşünürəm ki, Nəsihə 

xanım kimi dəyərli ziyalılar Turanın sülh 
elçiləridir. Bunlar hələlik erkən yazda 
yurdumuza uçub gələn ilk qaranquşlar-
dır. =ərrə qədər şübhə etmirəm ki, onla-
rın sayı getdikcə artacaq”. 

Nəsihə xanım sonda çıxış edərək bir 
gün əvvəl yenidən Şuşa və Laçında oldu-
ğunu, bu unudulmaz səfərdən gözəl təəs-
süratlarla qayıtdığını söylədi. Bir də onu 
etiraf etdi ki, nə qədər yazsa da, “Şuşa-
nın sıldırım qayalarına dırmaşaraq şəhəri 

düşməndən qəhrəmancasına azad edən 
igidlərin şücaətini təsvir və vəsf etməyə 
onun qələminin gücü çatmır”. Bu səmimi 
sözlər tədbir iştirakçıları tərəfindən məm-
nunluq hissi ilə qarşılandı. 

Yadımdadır, bir neçə gün sonra qa-
zaxıstanlı şairə Alma-Ataya yola düş-
dü. Lakin o, Bakını, Azərbaycandakı 
ürək dostlarını, xüsusilə şəhid analarını, 
ailələrini heç vaxt yaddan çıxarmır, bir 
qayda olaraq onları ad günlərində, bay-
ramlarda xoş sözlərlə təbrik edir. 

Nəsihə Gumarqızı sosial şəbəkələrdə 
də çox fəaldır və vaxtaşırı ölkəmizin icti-
mai-siyasi, mədəni həyatında baş verən 
dəyişikliklər barədə maraqlı paylaşımlar 

edir. “Facebook” səhifəsindəki son qeyd-
ləri diqqətimi cəlb etdi. Yazıb ki, “Bu gün 
�dünən-red� Astana şəhərindəki “Sülh və 
Həmrəylik sarayı”nda tanınmış qazax 
müğənnisi Əlişir Kərimovun konserti baş 
tutub. Tədbirdə Əlişirin böyük şövqlə ifa 
etdiyi “Laçın” mahnısı onu xəyalən yeni-
dən Qarabağın bu gözəl şəhərinə aparıb. 
Bəli, Qarabağ Azərbaycandır!” 
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Qarabağ sevdalı qazax bacımız

Çağdaş türklüyün zəfər ünvanı 

Türkiyənin Uşak Universitetində Türk Dünyası Araşdırmaları Mərkəzi 
və Azərbaycan Mədəniyyətini Tanıtma Dərnəyinin birgə təşkilatçılığı ilə 
“Qarabağ: dünən, bu gün və gələcək” adlı konfrans keçirilib.

Mərasimi giriş sözü ilə açan 8şak 
8niversitetinin rektoru Əkrəm Savaş 
bildirib ki, tarixdə baş verənləri unut-
mamaq üçün bu kimi tədbirlərin xü-
susi önəmi var. Türk dünyası olaraq 
güclü olmalıyıq. Biz güclü olmayanda, 
bizi məhv etməyə, məğlub etməyə 
çalışırlar. Xocalıda, Qarabağda yaşa-
dıqlarımızı bu gün Fələstində yaşayı-
rıq. Aylardır qadınlar, uşaqlar və gü-
nahsız dinc sakinlər qətlə yetirilir. Ona 
görə də gənclərimizə tövsiyə edirəm: 
tarixi yaxşı öyrənin, keçmişi unutma-
yın. Bu gün üçün keçmişdə tökülən 
göz yaşlarını, qanları, əzabları unut-
mamalıyıq.

8şak 8niversiteti Türk Dünya-
sı Araşdırmaları Mərkəzinin müdiri 
Kamil 8yğun və Azərbaycan Mədə-
niyyətini Tanıtma Dərnəyi rəhbərinin 
müşaviri Naib Ələkbərov mövzu ilə 
bağlı çıxışlarında xalqımızın Qarabağ 
zəfərinin tarixi əhəmiyyətinə diqqət 
çəkiblər.

Egey 8niversiteti Türk Dünyası 
Araşdırmaları İnstitutunun şöbə müdi-
ri, professor Vəfa Qurban isə çıxışına 
Cənubi Qafqaz regionun tarixi və iqti-

sadi önəmi ilə başlayıb. O, Qarabağ 
regionun bütün türk dövlətləri üçün 
vacibliyini qeyd edib, təqdim etdiyi 
sənədlər vasitəsi ilə vaxtı ilə bölgədə 
erməni əhalisini süni surətdə artırmaq 
üçün aparılan işlərdən, ermənilərin 
Xocalıda törətdikləri amansız soyqı-
rımından danışıb və Azərbaycanın 
tarixi qələbəsindən sonra Qarabağ-
da aparılan böyük quruculuq işləri 
haqqında məlumat verib.

Sonra Qarabağ zəfərinin tarixi 
əhəmiyyətindən bəhs edən Azərbay-
canın Türkiyədəki səfirliyinin təhsil 
müşaviri Nəcibə Nəsibova Xocalı 
qətliamı haqqında məlumatların dün-
yaya çatdırılmasında qardaş Türkiyə-
nin böyük rolu olduğunu vurğulayıb. 
Türkiyənin hər zaman Azərbaycanın 
yanında olduğunu bildirən müşavir 
türk xalqına və dövlətinə təşəkkür 
edib.

Mərasimdə 8şak 8niversitetinin 
prorektoru Kenan Taş, fakültə de-
kanları, peşə liseyi müdirləri, profes-
sor-müəllim heyəti və tələbələr iştirak 
ediblər.
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Bu barədə mətbuata filmin prodüseri və sse-
nari müəllifi Omurzak Tolobekov məlumat ve-
rib. Onun sözlərinə görə, beynəlxalq şirkət artıq 
müqavilə imzalayıb.

“Beynəlxalq korporasiyanın dəstəyi ilə 
“Manas” filminin birgə çəkilişləri üçün Türkiyə-
nin beynəlxalq “Star Life” şirkətinin prodüseri 
Serdal Kara ilə müqavilə imzalanıb. 

Yaxın vaxtlarda Hollivud, Fransa və Çinin 
kino şirkətləri ilə də müqavilə imzalanacaq. 
Maliyyə məsələsi praktiki olaraq həll olunub. 
Ehtimallara görə, 150 milyon dollar ayrılacaq”, 
– deyə Omurzak Tolobekov bildirib.
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